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Casarena es una bodega especialista en 

crear vinos puramente desde el terruño 

de Lujan de Cuyo, con especial foco en 

el desarrollo de grandes Single 

Vineyards.

Los viñedos, enclavados en el 

departamento de Luján de Cuyo, están 

plantados en suelos de origen aluvional 

y cuentan con una buena variedad en 

sus composición de minerales.

Esto permite mostrar una gran 

diversidad de la misma cepa por las 

diferentes posibilidades de Luján de 

Cuyo en la expresión única de cada 

Single Vineyard.

Casarena is a winery specialized in 

creating wines purely from the terroir of 

Lujan de Cuyo, with special focus on the 

development of amazing Single 

Vineyards.

The vineyards, located in Luján de Cuyo, 

are planted in alluvial soils with a 

distinctive mineral component.

Due to the varying degrees of soil 

composition, elevation, and climate/ sun 

exposure within Luján de Cuyo, we are 

able to create markedly different profiles 

within a varietal... showcasing the 

unique expression of each Single 

Vineyard.
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Mendoza, Argentina
Región vitivinícola de excelencia

Mendoza, Argentina
Wine growing region of excellence

Casarena honra a Mendoza, la provincia argentina con los vinos más premiados.

El alto desierto de Mendoza presenta el ambiente ideal para nutrir nuestra preciosa 

fruta. Con más de 300 días de cálido sol y noches frescas, los viñedos se alimentan 

con moderación con nieve proveniente desde las cimas de las imponentes montañas 

de los Andes; agua prístina que serpentea a través de los suelos aluviales ricos en 

minerales ... instando a las raíces a cavar cada vez más profundo a través de un terroir 

de su interpretación de variedades históricas y una destacada expresión continental.

Mendoza, Lujan de Cuyo es el hogar de Casarena.

Casarena honors Mendoza, the Argentinean province with the most award winning 

wines.

The high desert of Mendoza presents the ideal environment to nurture our precious 

fruit. With over 300 days of warm sun and cool crisp nights, the vines are sparingly fed 

snowmelt from the caps of the towering Andes Mountains; pristine water that meanders 

its way down through the mineral-rich alluvial soils… urging the roots to dig ever deeper 

through terroir of varying composition. Entrusted by our passionate professionals to be 

harvested at peak ripeness, Casasarena prefers to let the fruit shine through in its 

interpretation of historical varietals with and outstanding continental expression.

Mendoza, Lujan de Cuyo is the home of Casarena.
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Nuestras Fincas Our Estates
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owen's
vineyard jamilla's

vineyard

lauren's
vineyard

naoki's
vineyard

Como custodios del terroir de Lujan de Cuyo buscamos propiedades con diferentes 

en altura, como en orientación y composición de suelos.

Exploramos profundamente cada suelo en los viñedos para poder mostrar todas las 

expresiones de nuestros vinos en una misma zona.

Casarena cuenta con cuatro propiedades: Jamilla, Lauren, Owen y Naoki ubicadas

estratégicamente en Perdriel, Agrelo y Alto Agrelo.

As custodians of the terroir of Lujan de Cuyo we look for properties with different 

geographical situations, vineyards of different age, and diversity as in height, in 

orientation and composition of soils.

We have deeply explored each soil in the vineyards to show all the expressions of our 

wines from the same area.

Casarena has four properties: Jamilla, Lauren, Owen and Naoki strategically located 

in Perdriel, Agrelo and Alto Agrelo.
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Casarena representa el poder de una zona que se expresa desde las viñas 

históricas mediante el trabajo de grandes profesionales que 

las interpretan. Todas las dimensiones de Luján de Cuyo, la zona perfecta 

para crear vinos con el sello de ser Single Vineyards

Casarena is at the forefront of highlighting the differences of varied terroir 

married with the historic vines of the storied region... and the tireless pursuit 

of our winemaking team to create the ultimate expression in each instance.  

A culmination of the varying dimensions of Luján de Cuyo, the ideal region 

to craft uniquely distinct wines from Single Vineyards.



JAMILLA´S VINEYARD

CARACTERÍSTICAS
Suelo limo arenoso liviano, grava y canto 
rodado en la superficie.  Espalderas 
verticales. 
A 965 metros sobre el nivel del mar
11 hectáreas. 4500 plantas por hectárea.
 
-MALBEC (80%) Población Bertona
-CABERNET SAUVIGNON (10%)
-SYRAH (5%)
-PINOT NOIR (5%)

PLANTADO EN 1995

JAMILLA´S VINEYARD
COMPOSICIÓN DEL SUELO
SOIL COMPOSITION

ARENA
SAND

PIEDRA
STONE

CANTO RODADO
PEBBLES

0
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JAMILLA'S VINEYARD
perdriel. luján de cuyo. Mendoza

PERDRIEL, LUJÁN DE CUYO

CHARACTERISTICS
Light, silt sandy soil, gravel and pebbles 
on surface. Vertical trellis.
3,166 ft (965 meters) above sea level, 
11Ha. 4,500 plants per Ha. 
 
-MALBEC (80%) Population Bertona 
-CABERNET SAUVIGNON (10%) 
-SYRAH (5%) 
-PINOT NOIR (5%)  

PLANTED IN 1995



LAUREN´S VINEYARD
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CARACTERÍSTICAS
Suelo franco arcilloso.
Espalderas verticales a 925 metros 
sobre el nivel del mar. 80 hectáreas. 
5606 plantas por hectárea.

MALBEC (60%)
-CABERNET SAUVIGNON (20%)
-CABERNET FRANC (3%)
-PETIT VERDOT (2%)
-MERLOT (5%)
-CHARDONNAY (5%)
-SAUVIGNON BLANC (3%)
-VIOGNIER (2%)

PLANTADO EN 2008

BLOQUES DE
-CABERNET SAUVIGNON (Blanco)
-MALBEC (Bertona)
-MALBEC (Panquehua)
-MALBEC (Lunlunta)
-MALBEC (Barrancas)

CHARACTERISTICS
Clay soil
Vertical trellis at 3,035 ft (925m) above 
sea level.  
80Ha. 5,606 plants per Ha.

-MALBEC (60%)
-CABERNET SAUVIGNON (20%)
-CABERNET FRANC (3%)
-PETIT VERDOT (2%)
-MERLOT (5%)
-CHARDONNAY (5%)
-SAUVIGNON BLANC (3%)
-VIOGNIER (2%)

PLANTED IN 2008

BLOCKS
-CABERNET SAUVIGNON (Blanco)
-MALBEC (Bertona)
-MALBEC (Panquehua)
-MALBEC (Lunlunta)
-MALBEC (Barrancas) LAUREN´S VINEYARD

COMPOSICIÓN DEL SUELO
SOIL COMPOSITION

ARCILLA
CLAY

ARCILLA
CLAY

PIEDRAS
STONE
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LAUREN'S VINEYARD
AGRELO. luján de cuyo. Mendoza

AGRELO, LUJÁN DE CUYO
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OWEN´S VINEYARD

CARACTERÍSTICAS
Suelo franco arenoso con presencia de 
piedras.
Espalderas en pérgola.
A 960 metros sobre el nivel del mar.
32 hectáreas. 5074 plantas por hectárea.

-MALBEC (15%)
-CABERNET SAUVIGNON (70%)
-CHARDONNAY (15%)

Población Blanco

PLANTADO EN 1930

CHARACTERISTICS
Clay soil and stone
Overhead pergola system
At 3,150 ft (960 meters) above sea level. 
32 Ha. 5,074 plants per Ha.

-MALBEC (15%)
-CABERNET SAUVIGNON (70%)
-CHARDONNAY (15%)

Población Blanco

PLANTED IN 1930

OWEN´S VINEYARD
COMPOSICIÓN DEL SUELO
SOIL COMPOSITION

ARENA - SAND

ARCILLA- CLAY

PIEDRAS
SMALL STONES

PIEDRAS GRANDES
LARGER STONES

0
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AGRELO, LUJÁN DE CUYO

ARENA

ARCILL

OWEN'S VINEYARD
AGRELO. luján de cuyo. Mendoza



CARACTERÍSTICAS

Suelo netamente calcáreo.

Espalderas verticales.

A 940 metros sobre el nivel del mar.

20 hectáreas. 7500 plantas por hectárea.

-MALBEC (100%)

PLANTADO EN 2012

CHARACTERISTICS

Sand and Limestone

Vertical trellis

3,084 ft (940 m) above sea level 20 Ha. 

7,500 plants per Ha.

-MALBEC (100%)

PLANTED IN 2012

ARCILLA CON PIEDRAS
CLAY WITH STONE

CALCÁREO
LIMESTONE

PIEDRAS CALCÁREAS
LIMESTONE STONE
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NAOKI´S VINEYARD
AGRELO, LUJÁN DE CUYO

NAOKI'S VINEYARD
AGRELO. luján de cuyo. Mendoza

NAOKI´S VINEYARD
COMPOSICIÓN DEL SUELO
SOIL COMPOSITION



12



5 0 5



M A L B E C  R O S É
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A R E Y N A
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R E S E R V A D O
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V i n e y a r d  B l e n d

S I N ERGY



2015

PTS
9393

2015

PTS
9393

2015

PTS
9393

2015

PTS
9292

2015

PTS
9292

2015

PTS
9191

2014

PTS
9292

2015

PTS
9494

15



16



ICONO
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2014

PTS
9696



Nuestra Bodega

Los grandes vinos de Single Vineyards en la filosofía 
de Casarena son la consecuencia del respeto por la 
historia de una zona llevados a su máxima expresión.  

De arquitectura con líneas europeas, propiedad histórica de una familia tradicional 
menocina. La bodega fue construida en el año 1937.

Casarena está ubicada en calle Brandsen, corazón del distrito de Perdriel, departa-
mento de Luján de Cuyo. Para muchos la calle más emblemática del Malbec en 
Argentina. A tan sólo 20 minutos de la Ciudad de Mendoza. 

La bodega fue equipada con una sala especialmente diseñada para albergar 400 
barricas de roble francés, con temperatura controlada y sistema de humidificación 
programada para mantener la calidad de la madera.

Our Winery

The distinctive wines of the Single Vineyard line pay 
homage to the region’s history, each offering their own 
unique expression. 

Originally built in 1937 with architecture that is European in nature, the winery was 
renovated in 2008 with the latest in vinicultural technology, careful to maintain the 
original character of the structure.  

 Casarena is located on Brandsen Street, in the heart of the Perdriel district in Luján 
de Cuyo. Brandsen, for many people, is the most emblematic street for Malbec in all 
of Argentina... and is located 20 minutes outside of the city of Mendoza.

With its most recent improvements, Casarena now has a capacity of 925,000 liters: 
650,000 in concrete vats, 175,000 in steel tanks and 100,000 in oak barrels. 

The winery has been equipped with a specially designed environment for 400 French 
oak barrels; temperature-controlled space with a programmable humidification 
system to preserve the wood.

En el año 2007 se renueva totalmente con la sabia lectura antigua y el aporte de la 
tecnología necesaria para que cada viñedo exprese con precisión su potencial en los 
vinos de altísima calidad.

Esta nueva etapa en la historia de Casarena ha alcanzado una capacidad genuina de 
650.000 litros en piletas de hormigón, 175.000 litros en tanques de acero inoxidable 
y 100.000 litros en barricas.
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